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OGBÀRA OGBÈ

Ewuré bèlè wò wòn á sééké pèlú
Olúgbóngbọ tí mún èékán wolè
A d’ífá fún ìyanu oṣoronga
Nijó tí wòn nsáwo ròdé ipokia
Ẹbọ ní wòn ní ki wòn ó ṣe
Wòn gbẹbọ nbè wòn rúbo
Njé taló dáwa l’osu afi nsáwo
Ìyanu oṣoronga
Awòn ní wòn dáwa l’osu àfin sáwo

tradução:

Ewuré belewo wón a sééké pèlú
Olúgbóngbọ tí mòn èékán wolè
Eles fizeram adivinhação para ìyami oṣoronga (as bruxas)
No dia em que iam fazer uma viagem à cidade de Ipokia



Eles foram instruídos a fazer sacrifícios
e eles obedeceram
Portanto, quem disse que usamos as ferramentas de Ifá
em nossa viagem?
O ìyami oṣoronga (as bruxas)
Foram eles que disseram para usar as ferramentas de Ifá
durante toda a viagem

Orientação atraves do Odu OGBÀRA OGBÈ

Ifá diz que há bênçãos de honra para você e para você. As pessoas ao seu
redor o respeitam e prestam atenção ao que você é e o que você diz , Ifá
diz para fazer sacrifício para ter todas as proteções adequada e que quando
for viajar, leve o
Pertences de Ifá que você precisa

Sacrifício:

​ 4 pombos
​ 3 okete
​ 2 galinhas d'angola
​ Muito óleo de palma
​ 2 galos

IPC Yami ( para defesa )

Pegue 3  eko e coloque-as em um alguidar  (feito de barro ou cabaça) e
também é colocado acima uma cabeça inteira de um okete. Coloque muito
epo pupa ( dendé )
e então ira pega ìyèròsùn é derramado no tabuleiro para marcar o sinal e
rezar o encantamento. Depois de rezar, o ìyèròsùn é derramado sobre os
materiais anteriores

observação: antes de dormir à noite deve-se colocar esse IPC Yami em
frente de sua casa

História:



Este verso revela a história do ìyami oṣoronga (as bruxas) no dia em que
iam fazer uma viagem à cidade de ipokia e Eles foram para onde o
sacerdote deveria consultar. O sacerdote fez a adivinhação de Ifá para elas.
Ifá disse a elas que havia bênçãos a serem respeitadas e teve a honra que
lhe era devida. Ifá disse a elas que fizeram sacrifício. Ele lhes disse o
sacrifício que elas deveriam oferecer e elas obedeceram.
Após o sacrifício, ìyami oṣoronga elogiou Ifá porque suas palavras se
tornaram realidade e são altamente respeitadas.

Osa méjì

Ifá ní ó dí olúworò worò n d’osu
Ẹmi náá wí ó dí olúworò worò n dosu
Moni taní ó t’osu dá
Gbogbo irúnmolè ní awònm lawu t’osu dá
Orúnmìlà ní wòn t’osu dá
Wn ní Orúnmìlà gan-an lọ t’osu dá
Orúnmìlà ní ori ó t’osu dá
Wòn ní taló t’osu dá
Orúnmìlà ní awòn ìyami oṣoronga ní wòn t’osu dá
Ẹbọ ní wòn ní ki wòn ó ṣe
Awòn ìyami oṣoronga nikán ní wòn nbè lẹyin tí wòn n rúbo
Njé ìyami oṣoronga
Awòn ní wòn dáwa l’osu afi nsáwo

tradução:

Ifá diz que olúworò se tornou dosu
Eu também digo que me tornei olúworò n dosu
Perguntei quem é capaz de adivinhação
Todos os irúnmolès diziam ao mesmo tempo que eram capazes
Orúnmìlà disse que eles não eram capazes o suficiente para a adivinhação
E eles entenderam que Orúnmìlà é o único capaz de fazer adivinhação
Eles perguntaram quem seria capaz de fazer a adivinhação
Orúnmìlà disse que as ìyami oṣoronga (as bruxas) são aquelas que
são capazes de fazer adivinhação



Eles foram instruídos a fazer sacrifícios
E só o ìyami oṣoronga fez isso
Por isso aquele que iniciou a sacerdote
foram elas as ìyami oṣoronga (as bruxas)
Os únicos que iniciaram a sacerdote foram elas

orientação atraves do odu Osa méjì

Ifá diz que há bênçãos da fama é para você. têm maior popularidade e sorte
dentro de uma série de pessoas, principalmente no trabalho. Ifá diz que se
houver Por exemplo, uma disputa no trabalho sobre uma posição, você
seria o único a ganhar essa posição. Ifá diz para fazer sacrifício para que
não perca o que tem e para que na se extravie

Sacrifício:

​ 2 galinhas d'angola
​ 2 galinhas
​ Muito sal
​ muito óleo de palma
​ Muitos obi àbàtà
​ 2 galos

IPC Yami ( para atrair sorte em seus destino )

Pegue sal e despeje em um alguidar (argila ou uma cabaça). Muito epo
pupa ( dendé ) é adicionado. ìyèròsùn é colocado no opon ou prato marcar
o sinal e rezar o encantamento.Depois de rezar, o ìyèròsùn é jogado nos
materiais acima e se pergunta onde ele vai levar oo IPC

História:

Este verso revela a história do ìyami oṣoronga, o irunmoles e Orúnmìlà no
dia em que estavam discutindo qual um deles seria aquele que poderia
iniciar uma pessoa e eles iam até onde o sacerdote deveria consultar. O
sacerdote fez adivinhação de ifa para eles. Ifá disse a ele que havia
bênçãos para todos e seriam respeitado no meio de outras entidades. Ifa



disse a eles fazer sacrifício. Ele lhes disse o sacrifício que eles tinham que
fazer. oferecer e eles obedeceram. Após o sacrifício, ìyami oṣoronga, os
Irunmoles e Orúnmìlà elogiou Ifá porque suas palavras se tornaram
realidade e são altamente respeitados pelo que fazem

Ìròsùn ose/ oso/ ayope/ ìròsùn jee jee

O múnlé to oso
Ofi ẹyin kulé tí aje
O rook rook ó bà Èsú Òdara páála
A d’ífá fún Orúnmìlà
Bàbá ó bimo kán ṣoṣo
Yíó ṣo nikú ó lẹ pa
Ẹbọ ní wòn ní kó ṣe
Ó gbẹbọ nbè ó rúbo
Ikú dákun mò payi o
Bà gbè bà roko roko Agbè kó sàì gbàgbè ewé kan
Gbogbo ajogun ibi gbogbo kẹmọ sẹyi o
Bà gbè bà rook rook
Agbè kó sàì gbàgbè ewé kan

tradução:

Viva perto do camaleão
Sua casa fica nos fundos do quintal do feiticeiro
Ele trabalha e trabalha com o objetivo de assimilar a Èsú Òdara
Eles fizeram adivinhação para Orúnmìlà
que ela estava tendo apenas um filho
E que ele ia dar o nome de morte e essa morte aceitaria
Foi-lhe dito para fazer sacrifício e obedeceu
Morte, por favor, não nos mate Se o camponês trabalha duro
E ele não vai esquecer as ervas
Nenhum espírito maligno faz isso
Se o camponês trabalha muito
E ele não vai esquecer as ervas

orientção atraves do odu Ìròsùn ose/ oso/ ayope/ ìròsùn jee jee



Ifá diz que há bênçãos de longa vida para você e que deve oferecer
sacrifício para evitar qualquer acidente que pode causar a morte. Ifá diz
para evitar maldições e
para que seus filhos cresçam saudáveis

Sacrifício:

​ 1 cabra
​ 2 galos
​ 3 oketes
​ 2 tartarugas
​ 6 igbin

medicina ( contra morte, maldição e pragas )

Ele vai para a fazenda depois que um camponês terminou de lavrar a terra
e colher a guataca e o capim de milho que ainda tem na guataca. Tudo isso
é tomado e queimado com um tartaruga com igbin e 1 fava de ataré, Tudo
é moído até virar pó. O pó é jogado em cima do tabuleiro para marcar o
sinal e rezar o encantamento Depois de orar, a pessoa torna-se incisões nas
articulações do corpo e esfrega o pó dentro

Osa méjì

ewu ní ó gbà okanhun méjì
A d’ífá fún èjí osa
Eyi to tofe run gbè ẹlẹyé walé aye
Ẹbọ ní wn ní kó ṣe
Ó gbẹbọ nb ó rúbo
Njé ìyami oṣoronga lọ dámi l’osu mofi nsáwo

tradução:

É yewu quem aceita 2 okanhun
Eles fizeram adivinhação para èjí osa
Aquele que trouxe as bruxas do céu



Foi-lhe dito para fazer sacrifício
e obedeceu
É por isso que são as bruxas que iniciaram o sacerdote

orientação atraves do odu OSA MEJI

Ifá diz que há bênçãos de riqueza e boa sorte em
tudo para você, mas é importante que você faça sacrifício para que as
bruxas não atrapalhem seus planos e nem atrapalhem seu caminho. Ifá diz
para fazer sacrifício para que venha muita felicidade e alegria.

Sacrifício

​ 2 galinhas-d'angola
​ 2 patos
​ 7 oketes
​ muito epo pupa ( dendê )
​ muitos ovos de galinha
​ Mel de abelha
​ Muito sal

História

Este verso revela a história de èjí Osa no dia em que ele trouxe o bruxas do
céu para a terra e foi para onde o sacerdote para consultar. O sacerdote fez
a adivinhação de
Ifá para ele. Ifá disse a ele que havia bênçãos para sua viagem ser feliz e
sem complicações. Ifá lhe disse para fazer sacrifício por que as bruxas não
o perturbassem. O sacrifício lhe disse que Ele tinha que oferecer e ele
obedeceu.
Após o sacrifício èjí osa elogiou Ifá porque suas palavras eles se tornaram
realidade.

Osa méjì

Olọréé léé awòn oko
A d’ífá fún owu



Ti n lọ réé bawòn múnlé budo
Wòn ran èjí beli beli kó lọ réé pà owu
Èjí beli beli n pà owu owu ru
Wòn ran iri (iri ojo) beli beli kolo réé páá owu
Iri beli beli pà owu owu n palaba
Wòn ran oorun kó lọ réé pà owu
Oorun pà owu owu á la
Njé owu nrú ó
Owu nlá
Ní ṣojúu ẹlẹyé lowu lá

tradução:

Oloke é o sacerdote da fazenda
Ele fez adivinhação para ceda
Que ele ia fazer um juramento em um lugar e se estabelecer
lá
Eles enviaram èjí beli beli (gotas de água) para eliminar a ceda
As gotas de água caíram na seda e a seda mudou drasticamente
Eles enviaram gotas de vapor para eles e perturbaram a existência de
colheita
Eles lhes enviaram água e vapor
E o rendimento foi petrificado
Eles mandaram o sol ir perturbar o rendimento
O sol iluminou o rendimento e o rendimento melhorou
É por isso que o ceda abre
o portão está se abrindo
No lugar das bruxas o ceda abre

orientação atraves do odu OSA MEJI

Ifá diz que há bênçãos de vitória para você e diz que deve oferecer
sacrifício especialmente para evitar confrontos e guerras com bruxas. Ifá
diz para fazer sacrifício que você será uma pessoa altamente favorecida em
a vida.

Sacrifício



​ 6 pombos
​ 2 galinhas d'angola
​ 2 patos
​ 2 galos
​ 3 oketes
​ muito epo pupa
​ 6 obi bata

medicamento/alimento especial/ ibu

Muitas folhas de owu (algodoeiro) são queimadas e moídas até ficar em pó
bem fino mistura ao Iyerosun é lançado para marcar o sinal se e
rezar. Depois de rezar, pegue um okete e corte-o em vários
pequenos pedaços. Despeje em um prato de porcelana alguida ou uma
cabaça) e o pó é polvilhado por cima. é jogado
óleo de palma e o obi abata é usado para perguntar onde
é que ele vai levar a comida para as bruxas.

História

Este verso revela a história de owu no dia em que ele seria um
juramento de se estabelecer em um lugar e foi para onde estava
o sacerdote a consultar. O sacerdote fez a adivinhação de
Ifá para ele. Ifá disse a ele que havia bênçãos para ele ser bem sucedido no
que O que eu ia fazer e não encontrar nenhum problema, especialmente
das más influências. Ifá disse a ele que Eles fizerem sacrifícios para que o
mal não o perturbasse. Ele disse a ele sacrifício que tinha para oferecer e
obedeceu. Após o sacrifício owu elogiou Ifá porque suas palavras foram
eles fizeram isso se tornar realidade.

Osa méjì

Tata kura kura ẹnu ẹyẹ
Ó ran okuta
A d’ífá fún Orúnmìlà
Bàbá nbè láárin otá ẹlẹyé



Ẹbọ ní wòn ní kó ṣe
Ó gbẹbọ nb ó rúbo
Njé ẹnu ẹlẹyé ó lẹ ranmi o
Igbà eja kíí mònmòn dári ṣo wéré

tradução:

Tata kura kura é a boca dos pássaros
E é difícil o suficiente para quebrar uma pedra
Eles fizeram adivinhação para Orúnmìlà
Quando eu estava no meio de muitos inimigos as bruxas
Foi-lhe dito para fazer sacrifício
e obedeceu
É por isso que o poder das bruxas não pode fazer nada contra
min
200 peixes podem fazer um peixe grande parecer pequeno

orientação atraves do odu OSA MEJI

Ifá diz que há bênçãos de vitória para você e sorte no que ele sabe fazer.
Ifá diz para fazer sacrifício para que as bruxas não o incomodem e para se
livrar de seus inimigos. Ifá diz para permanecer fiel ao que você é e faz
você terá todo o progresso possível

Sacrifício

​ 1 cabrito
​ 1 cabra
​ 7 oketes
​ muito epo pupa ( dendé )
​ 6 obi bata
​ Mel de abelha
​ Sal

Medicina/ gbere / contra inimigos

Muitas folhas de were são queimadas junto com uma



fava de ataré inteira e moer até ficar pronto um pó bem fino
. O pó é colacado no opon ou prato branco para marcar o odu osa meji
reze o encantamento. Depois de orar, faça na pessoa
201 incisões no centro da cabeça.

História

Este verso revela a história de Orúnmìlà no dia em que foi
no meio de muitos inimigos e foi para onde o sacerdote para consultar. O
sacerdote fez a adivinhação de Ifá para ele.
Ifá disse a ele que havia bênçãos para ele derrotar seu inimigos que eram
as bruxas e para que não fosse perturbado. Ifá disse a ele para fazer
sacrifício para que o bruxas não vão perturbá-lo. Ele lhe disse o sacrifício
que ele tinha que fazer oferta e ele obedeceu. Após o sacrifício, Orúnmìlà
elogiou Ifá porque sua palavras se tornaram realidade

Òwònrin ofun

Òwònrin wofun wè dó
A d’ífá fún ìyami orongo
Nijó tí wòn nsáwo ròdé ipokia
Ẹbọ ní wòn ní kiwòn ó ṣe
Wòn gbẹbọ nb wòn rúbo
Njé ìyami fi oju bà òkètè ó oyin n sewn sinrinkun
Oyin

tradução:

Oworin wofun wedo
Eles fizeram adivinhação para ìyami (as bruxas)
No dia em que ia fazer uma viagem à cidade de Ipokia
Disseram-lhe para fazer sacrifício
e obedeceu
É por isso que o ìyami viu um okete
E eles ficaram muito felizes

orientação atraves do odu Òwònrin ofun



Ifá diz que há bênçãos de felicidade para você e que
onde quer que você vá você sempre terá prosperidade
E sucesso. Ifá diz para fazer sacrifício para que as bruxas não
atrapalhar o curso de sua vida.

Sacrifício

​ 7 oketes
​ 6 pombos
​ 2 galinhas d'angola
​ muito epo pupa (dendé)
​ 2 galos
​ 6 obi bata

Medicina/ IPC para prosperidade

Pegue um okete grande e corte-o em vários pedaços. Então
É colocado em um prato de barro(alguida ou cabaça) e muito dendé é
derramado sobre ele. É deixado lá por 7 dias seguidos em esu e depois são
levados para um encruzilhada ( ekorita meta )

História

Este verso revela a história das bruxas no dia em que foram
em uma viagem à cidade de Ipokia e foi até onde o sacerdote estava
consultar. O sacerdote fez a adivinhação de Ifá para elas.
Ifá disse a eles que havia bênçãos para eles terem um boa experiência e
que as coisas correram bem para ele naquele lugar Ifá disse a ele para fazer
sacrifício para que todo o sucesso Irá acompanhar Ele lhe disse o sacrifício
que ele tinha para oferecer e eles eles obedeceram Após o sacrifício as
bruxas elogiaram Ifá porque sua palavras se tornaram realidade.

Ìròsùn ose/ oso/ ayope/ jee jee

O foju jò oso
Ohun ẹnu nika



Asoju òrò ní nmú wòn dí aje
A d’ífá fún ótááta (ẹyẹ)
Eyi tí n lọ réé yè ẹyin tire sinu igbo
Ẹbọ ní wòn ní kó ṣe
Ó gbẹbọ nbè ó rúbo
Njé ótááta kiko lako ẹyin rè á otá

tradução:

parece um camaleão
A voz soa um pouco malévola
As fofocas são as que se tornam as bruxas
Eles fizeram adivinhação para o otaata (um tipo de pássaro)
Que ela iria botar seus ovos na floresta
Foi-lhe dito para fazer sacrifício
e obedeceu
É por isso que otaata embalava seus ovos, mas eles não tinham
nenhuma mudança no mercado

orientação atraves do odu Ìròsùn ose/ oso/ ayope/ jee jee

Ifá diz que há bênçãos de vitória sobre seus inimigos mas ele deve fazer
sacrifício para as bruxas fazerem isso sempre tenha a honra e o respeito
que você merece.

Sacrifício

​ 1 cabra
​ 3 oketes
​ muito epo pupa (dendé)
​ 2 galos
​ 4 igbin
​ 6 obi bata

Medicina/honrra, respeito sobre os inimigos

Um pássaro otata é levado junto com as ervas de ewe aje, todos são



queimados e moídos até virarem pó. é lançado a poeira em cima do
tabuleiro para marcar o sinal e rezar o encantamento Depois de rezar, a
pessoa mistura o pó com água, gim ou vinho e beba.

História

Este verso revela a história de otaata no dia em que ele foi
botando ovos e foi até onde o sacerdote estava consultar. O sacerdote fez a
adivinhação de Ifá para eles. Ifá lhes disse que havia bênçãos para que os
inimigos não machucá-lo e respeitá-lo adequadamente. Se um
Ele lhe disse para fazer um sacrifício para que ele se livrasse de seus
inimigos. Ele lhe disse o sacrifício que ele tinha para oferecer e otaata
obedeceu Após o sacrifício otaata eu louvo Ifá porque suas palavras
eles se tornaram realidade

Odi ìròsùn

Idin kó sun
Idin ó wo
Idin ó foju lerun inu-intin
A d’ífá fún Orúnmìlà
Bàbá nla reek ole kán iribiti kiribiti si aarin elelye
Ẹbọ ní wòn ní kose
Ogbwẹbọ nbè ó rúbo
Njé ẹlẹyé ile yi kole pami mòn ó adirẹ opipi kó lapa amufo

tradução:

Idin não está dormindo
Idin não tem descanso
Idin não tem paciência
Eles fizeram adivinhação para Orúnmìlà
Que ele estava construindo uma casa no meio de bruxas
Foi-lhe dito para fazer sacrifício e obedeceu
É por isso que as bruxas desta casa não podem mais me matar.
os pássaros opipi não têm asas mas voam



orientação atraves do odu Odi ìròsùn

Ifá diz que há bênçãos de vitória para você, mas você deve
oferecer sacrifício às bruxas para que elas não tirem as coisas
nem incomodá-lo nos planos que você tem e conseguir fazer o seu
recados bem sucedidos

Sacrifício

​ 1 cabra
​ 2 galos
​ muito epo pupa (dendé)
​ 2 tartarugas
​ 6 igbin
​ 2 pássaros opipi
​ 6 obi bata

Medicina/IPC para evitar percas

Um pássaro opipi completo é retirado e moído até que seja fazer pó
mistura com  Iyerosun é derramado no tabuleiro para marcar o
assine e reze o encantamento. Depois de orar, jogue o
pó nos intestinos da cabra que foi usado no sacrifício de
Se um. Tudo é colocado em um alguida de barro ou em uma cabaça e
adicione o óleo dendé deixa em esu

História

Este verso revela a história de Orúnmìlà no dia em que ele ia
construir uma casa e foi até onde o sacerdote estava para consultar. O
sacerdote fez a adivinhação de Ifá para ele. Ifá lhes disse que havia
bênçãos para ele alcançar seus objetivos. Objetivos. Ifá disse a ele para
fazer um sacrifício para que eles pudessem ser, as bruxas não o impediram
de realizar seus planos. Ele disse o sacrifício que tinha para oferecer e
Orúnmìlà obedeceu. Após o sacrifício, Orúnmìlà elogiou Ifá porque sua
palavras se tornaram realidade.



Odi ìròsùn

Idin kó sun
Idin kó wo
Idin ó foju leerun  monjumo
A d’ífá fún Orúnmìlà
Nijó tí awón ìyami aje n kó bàbá ní monsoon monsoon
Loju oorun
Ẹbọ ní wón ní kose
O sigbẹbọ ní ó rúbo
Njé ikin ní erigi alo
Kosi ohun tí kawo n monsoon monsun loju oorun

tradução:

din não está dormindo
Idin não tem descanso
Idin tem pesadelo à noite
Eles fizeram adivinhação para Orúnmìlà
No dia em que as bruxas estavam ao pé de sua cama dizendo-lhe
Não dormir
Foi-lhe dito para fazer sacrifício e obedeceu
Por esta razão, meu Ifá é o obi sagrado de erigi alo
Não há nada nem ninguém que possa dizer ao sacerdote para
dormir

orientação atraves do odu Odi ìròsùn

Ifá diz que há bênçãos de vitória para você
derrotar as bruxas e para a má influência deixar seu
lado. Ifá diz que se você não dormir bem à noite
aplicar o remédio depois de oferecer o devido sacrifício.

Sacrifício

​ 2 galos
​ Ewo Irorun



​ muito epo pupa ( dende )
​ Muito obi abata
​ 2 galinhas
​ 3 oketes
​ 2 eku ifa
​ 2 eja oro
​ gim

História

Este verso revela a história de Orúnmìlà no dia em que o
bruxas estavam suspirando ao lado dele para que ele não pudesse dormir e
foi até onde o sacerdote deveria consultar. O sacerdote fez a adivinhação
de Ifá para ele. Ifá disse a eles que havia bênçãos para que ele pudesse ter
paz e calma. Ifá disse a ele para fazer um sacrifício para que ele
as bruxas vão deixá-lo em paz e ele pode dormir silenciosamente. Ele lhe
disse o sacrifício que deveria oferecer e Orúnmìlà obedeceu. Após o
sacrifício, Orúnmìlà elogiou Ifá porque sua palavras se tornaram realidade.

Osa méjì

Ela wewe awo abe owu
A d’ífá fún owu
Igbà tí n je lawiyo elleye
Ẹbọ ní wón ní kó ṣe
Ó gbẹbọ nbè ó rúbo
Wòn ní ki èjí wéré wéré kó lọ ree pà owu
Eji wéré wéré pà owu n ruwe
Wòn ní I’agbàra gííri ojo kó lọ réé pà owu
Owu n idagbà
Wòn ní ki run gabgab kolo réé mn pà owu
Oorun gangan pà owu
Owu n so
Owu n la
Njé owu n ru o
Owu n la
Nisoju elleye lowu la



tradução:

Ela wewe o sacerdote do ceda
Eles fizeram adivinhação para ceda
Quando eu estava comendo entre as bruxas
Disseram-lhe para fazer sacrifício e obedeceu
Eles disseram a chuva para cair em gotas no algodão
A chuva caiu no algodão e germinou
Eles disseram ao fluxo de água para ir encontrar ocolheita
E o rendimento continuou a germinar
Eles disseram ao sol para perturbar o rendimento
O sol queimou o ceda
Mas o rendimento continuou a crescer
o portão foi aberto
O rendimento sempre cresceu
o portão foi aberto
É na presença das bruxas que o rendimento abre

orientação atraves do odu OSA MEJI

Ifá diz que há bênçãos de vitória sobre a guerra com
as bruxas que você está tendo e essa é a causa de tantas
perturbações e inquietações no momento. Ifa diz
que você deve fazer sacrifícios para se livrar da pressão
das bruxas em suas ações e pensamentos.

Sacrifício

​ 2 galos
​ 4 pombos
​ 2 galinhas d'angola
​ 2 cocos
​ 3 oketes

Medicina/gbere contra inimigos



As folhas de owu são queimadas . Também com este queima uma cabeça
de um okete grande e uma fava de atare. Então tudo é moído até virar pó.
ele joga o pó no opon ou prato branco para marcar o sinal e rezar o
encantamento Depois de orar, a pessoa torna-se incisões ao longo do
centro da cabeça até o pescoço e a pó é esfregado nas incisôes.

História

Este versículo revela a história de owu no dia em que ele estava em
no meio de muitos inimigos e foi para onde o sacerdote estava
consultar. O sacerdote fez a adivinhação de Ifá para ele.
Ifá disse a eles que havia bênçãos para ele derrotar todos
aqueles que estavam tentando prejudicá-lo e que não sabem
preocupado que ele iria crescer no meio deles. Ifá disse a ele que
fizeram sacrifício. Ele lhe disse o sacrifício que deveria oferecer e
Uau obedeceu.
Após o sacrifício Owu elogiou Ifá porque suas palavras foram
eles fizeram isso se tornar realidade.

Osa méjì

Olugbon asolu
Areas asolu
Solu solu lobinrin n gbàle
A d’ífá fún Orúnmìlà
Nijó tí wòn ní awòn koni bà bàbá se lotu Ifá mon
Ẹbọ ní wòn ní kó ṣe
Ó gbẹbọ nbè ó rúbo
Njé ako lọ lonu kó ní bami se
Rere ìyami oṣoronga mòn lewòn bo rere
Gbogbo eni toba lohun ki ní bami se
Enu ní igbn fi n bu orisa
Aya ní fi late to
Rere ìyami oṣoronga mòn lewòn bo rere

tradução:



Olugbo asolu
áreas aolu
Solu solu é o som que as mulheres fazem quando estão varrendo
Eles fizeram adivinhação para Orúnmìlà
No dia em que lhe disseram que não iam mais fazer nada com ele
em otu-ife
Foi-lhe dito para fazer sacrifício e obedeceu
Portanto, se fosse um homem que dissesse
Que não ia ser mais nada comigo
O ìyami oṣoronga estaria perseguindo-o o dia todo
Qualquer um que diga que vai parar de fazer coisas comigo
Lembre-se que é a boca da lesma que chega ao Orixá
E é com todo o peito que ele chega onde estão os Orisas
Que o ìyami oṣoronga os persiga até chegarem a mim

orientação atraves do odu OSA MEJI

Ifá diz que há bênçãos de Vitória para esta pessoa sobre todas aquelas
pessoas que são seus inimigos e que eles estão fazendo errado. Ifa diz para
fazer sacrifícios e oferendas para bruxas para atormentar essas pessoas e
eles te deixem em paz.

Sacrifício

​ 1 cabra
​ 2 galinhas
​ muito epo pupa ( dendé )
​ 6 okets
​ 6 igbin
​ 6 obi bata

Medicina/proteção conta ataque de Yami

Um grande okete completo é queimado junto com as folhas de segun sete
até virarem pó. A poeira é jogada em cima opon ou prato branco para
marcar o sinal e rezar o encantamento. Depois de rezar, o pó é jogado em
uma igbin que foi colocado em um saco de algodão antes. Finalmente eu



sei amarre o saco de algodão com linha preta e branca e trava na frente da
porta da frente da casa para que as bruxas reconheçam sua propriedade e a
respeitem. O O resto do pó que resta é misturado com água e a pessoa
pega para beber

História

Este verso revela a história de Orúnmìlà no dia em que o outros não
queriam fazer coisas com ele e ele foi para onde o sacerdote estava lá para
consultar. O padre fez Ifá adivinhação para ele.
Ifá disse a eles que havia bênçãos para ele derrotar todos seus inimigos e
que outros cooperem com ele em tudo. Se um disse-lhe para fazer um
sacrifício para que as bruxas não persegui-lo. Ele lhe disse o sacrifício que
deveria oferecer e Orúnmìlà obedeceu. Após o sacrifício, Orúnmìlà
elogiou Ifá porque sua palavras se tornaram realidade.

Oturupon ose

Ada seke seke jiyan
Iru wòn ó lohun rere lenu
A d’ífá fún Orúnmìlà
Ifá nsáwo lọ sotu ife rere
Nijó tí awòn ẹyẹ asude suleke n bà aye oluife je
Ẹbọ ní wòn ní kó ṣe
Ó gbẹbọ nbè ó rúbo
Njé ẹyin ẹyẹ asule su ileke
Emo bà aye yi je funwa

tradução:

da seke seke jiyan
Alguém como eles não tem nada de bom na boca
Eles fizeram adivinhação para Orúnmìlà
No dia em que ele estava viajando para a cidade de Ife
No dia em que os pássaros sude suleke o perturbaram
vida para olu-ife
Foi-lhe dito para fazer sacrifício e obedeceu



É por isso que agora os pássaros de asude suleke
Eles não podem destruir nossas coisas

orientação atraves do odu Oturupon ose

Ifá diz que há bênçãos de vitória para você sobre uma disputa sobre suas
propriedades ou para que as pessoas não façam danos à sua casa. Ifá diz
para fazer sacrifício para que o bruxas não o atacam e para que ele tenha
sucesso.

Sacrificio

​ 2 galos
​ 2 galinhas
​ 3 oketes
​ muito melão
​ muito inhame
​ muito epo pupa
​ 6 obi bata
​ gim

Medicina/Iseje para apazigua ataques de Yami

Você pega um monte de inhame e os esmaga e depois coloca em cima de
um prato de barro ou de uma jícara. 3 cebeças de okete são queimados e
depois é feita uma sopa de melão que  com cabeças de okete. ìyèròsùn é
derramado sobre o opon ou prato marcar o sinal e rezar o encantamento.
Entãorezando, o ìyèròsùn é derramado sobre os materiais anteriores e
ela se pergunta onde será levado para as bruxas comerem.

História

Este verso revela a história de Orúnmìlà no dia que ia viagem para a
cidade de Ifé e foi até onde o sacerdote estava consultar. O sacerdote fez a
adivinhação de Ifá para ele. Ifá disse a eles que havia bênçãos para ele ser
bem sucedido e que ninguém naquele lugar o perturbe. Ifa disse-lhe para
fazer sacrifício para que as bruxas não destruíssem sua propriedades. Ele



lhe disse o sacrifício que deveria oferecer e Orúnmìlà obedeceu. Após o
sacrifício, Orúnmìlà elogiou Ifá porque sua palavras se tornaram realidade

Ose otura

Apáádi igbàleroni n mò igiri timo
Timo bi eni tí ó jebe ri
A d’ífá fún ìyami oṣoronga
Eyi tí n se yeye awo
Ẹbọ ní wòn ní kiwòn ó ṣe
Wòn gbẹbọ nbè wòn rúbo
Njé ati rúbo loni ẹbọ awa fui á juba
Iyewa oṣoronga á juba
A soogun loni oogun awa jò á juba
Iye wa oṣoronga á juba

tradução:

Apáádi igbàleroni é aquele que fica bem perto da parede
Como se nunca tivesse sido usado para tomar sopa
Eles fizeram adivinhação para o ìyami oṣoronga
A mãe do sacerdote
Eles foram instruídos a fazer sacrifícios
e oferecido
É por isso que oferecemos o sacrifício hoje
E nossas mães a oṣoronga nos dará toda a honra
Fizemos medicina e recebemos honra
Nossas mães a oṣoronga nos dará toda a honra

orientação atraves do odu Ose Otura

Ifá diz que há bênçãos de grande honra, fama e respeito e que as bruxas o
ajudarão a fazer as coisas que ele quer fazer. Ifá diz que você deve oferecer
sacrifício e oferenda as bruxas

Sacrifício



​ 4 oketes
​ muito epo pupa (dendé)
​ 2 galinhas d'angola
​ 4 pombos
​ 2 galos
​ 2 galinhas

Medicina/Proteção

pega um prato branco em  posição de frente para uma parede. Um prato
com a cabeça de um okete grande e então tudo é jogado em um saco de
algodão que depois de amarrar com fio preto e branco. este amuleto a
pessoa o carrega no bolso ou na bolsa para que o bruxas não o perturbam.

História

Este verso revela a história das bruxas que são a mãe do sacerdote e foi
para onde o sacerdote deveria consultar. O sacerdote fez a adivinhação de
Ifá para ele. Ifá disse a eles que havia bênçãos para ele ser bem sucedido e
que ele deve sempre fazer o seu trabalho com o melhor de sua capacidade.
Se um Ele disse para fazer sacrifício e estar sempre apoiando ao sacerdote.
Ele lhe disse o sacrifício que deveria oferecer e o as bruxas obedeceram.
Após o sacrifício, Orúnmìlà elogiou Ifá porque sua palavras se tornaram
realidade.

Obara Owonrin

Pandoro oke lowa lọ n ta bi eyi
Oba ṣo nile ata boo boo á ju isu lo
A d’ífá fún Orúnmìlà
Bàbá n lọ réé bà ìyami oṣoronga múnlé ní morere
Ẹbọ ní wòn ní kose
Ó gbẹbọ nbè ó rúbo
Njé agbori ile á jeku
Agbon ile á jeja
Agbori ile á jeye
Agbori ile á jeran



Eeyan kíí gbori ile kó ṣeke
Ase dowo ile tí ajo mun

tradução:

Se o Pandoro (uma planta) estivesse onde você está
eu cresceria como ela
Se você estivesse na terra, você cresceria maior do que o
arbustos de inhame
Eles fizeram adivinhação para Orúnmìlà
Quando ele ia fazer um pacto com as bruxas em morere
Foi-lhe dito para fazer sacrifício e obedeceu
É por isso que ficamos na terra e comemos ratos
Ficamos em terra e comemos peixe
Ficamos em terra e comemos pássaros
Ficamos na sujeira e comemos carne
Não se deve viver na terra e ser um traidor
Devemos fazer um pacto na terra onde vivemos juntos

orientação atraves do odu Obara Owonrin

Ifá diz que há bênçãos de vitória sobre seus inimigos e que como pessoas
ou respeitem e cada um saberá entregar no seu lugar. seja um
Ele diz que deve fazer um sacrifício para que as bruxas estejam ao seu
lado. lado e impedi-los de trazê-lo e dificultar a vida para tu

Sacrifício

​ 2 galos
​ 2 eku ifa
​ 2 peixes
​ 2 galinhas
​ 1 cabra
​ 6 oketes
​ muito epo pupa (dendé)

Medicina/Imule (pacto)



Um eku ifa, uma galinha, um peixe e uma cabra são levados e vai até onde
ifá está e parece fazer um pacto com o ìyami e nesse momento é feita a
oração. um eku é colocado Ifa sem cabeça onde está Ifa. O mesmo é feito
com o peixe, frango e cabra. As cabeças dos animais eles colocam em um
prato de barro com um grande okete inteiro cortado em vários pedaços
pequenos. ìyèròsùn é derramado a placa para marcar o sinal e rezar o
encantamento. Depois de rezar, o ìyèròsùn é jogado nos materiais acima e
se pergunta para onde a comida é levada que o ìyami aceite.

História

Este verso revela a história de Orúnmìlà no dia em que ele ia fazer um
pacto com as bruxas e foi até onde o sacerdote para consultar. O sacerdote
fez a adivinhação de Ifá para ele. Ifá disse a eles que havia bênçãos para
eles lhe darem a honra que ele merecia e que sempre foi respeitado. Ifá
disse a ele que fazer sacrifício para que as bruxas o apoiassem em tudo.
Vocês, Ele disse o sacrifício que tinha para oferecer e Orúnmìlà obedeceu.
Após o sacrifício, Orúnmìlà elogiou Ifá porque sua palavras se tornaram
realidade.

Owonrin Okanran

Okasa life ní n ro ganranhun lori ota
A d’ífá fún Orúnmìlà
Nijó tí awòn ìyami oṣoronga n kó bàbá ní monsoon mosun
loju oorun
Ẹbọ ní wòn ní kose
Ogbẹbọ nbè orúbo
Njé tí koba si esu ìyami oṣoronga
Kosi ohun tí n kó awo ní monsunb monsoon loju oorun

tradução:

É okasa de Ifá que soa como ganranhun em cima do inimigo
Eles fizeram adivinhação para Orúnmìlà
No dia em que as bruxas estavam cantando uma canção para



Orúnmìlà para que ele não dormisse
Foi-lhe dito para fazer sacrifício
e obedeceu
É por isso que, se não fossem as bruxas
Não há nada que possa fazer o sacerdote não dormir

orientação atraves do odu Owonrin Okanran

Ifá diz que há bênçãos de vitória para você e que fazer um sacrifício para
que as bruxas parem de incomodá-lo e Assm tenha paz e equilíbrio em sua
vida. Ifá diz para fazer sacrifício para que você possa dormir bem.

Sacrifício

​ 2 galos
​ muito epo pupa (dendé)
​ 3 oketes
​ 2 galinhas
​ Muito sal
​ muito mel de abelha
​ 6 obi bata
​ gim

História

Este verso revela a história de Orúnmìlà no dia em que o bruxas não o
deixaram dormir e ele foi até onde o padre estava consultar. O sacerdote
fez a adivinhação de Ifá para ele. Ifá disse a eles que havia bênçãos para
ele ser livre de as forças do mal e que as bruxas não vão atormentá-lo. Se
um Ele disse para fazer sacrifício para que as bruxas o deixassem
dormir. Ele lhe disse o sacrifício que ele tinha para oferecer e Orúnmìlà
obedeceu Após o sacrifício, Orúnmìlà elogiou Ifá porque sua
palavras se tornaram realidade.

Òse Ofun

Okose oko fun



Ada ẹe ada fun
Inin funfun lonin su
A d’ífá fún Orunmila
Nijó ti n bè laarin ota
Awòn ẹlẹyé koje ki bab kosu mò jumo
Ẹbọ ní wòn ní k ṣe
O si gbẹbọ nibe orubo
wá bá ní lá rú ìṣégun

tradução:

A diversão de oko fun
O facão é muito divertido
É o dente branco que está acontecendo
Eles fizeram adivinhação para Orunmila
No dia em que muitos inimigos o cercaram
E as bruxas o atormentavam do amanhecer ao anoitecer.
estava ficando escuro
Disseram-lhe para fazer sacrifício
e obedeceu
não por muito tempo
Venha ver como superamos nossas dificuldades

orientação atraves do odu Òse Ofun

Ifa diz que há bênçãos de longa vida para você e que Você triunfará sobre
as coisas que mais precisa alcançar em vida e sobre o qual ele agora não
pode ter controle. Ifá diz para fazer sacrifício e resolver em breve oferecer
o que que as bruxas precisam, pois estão perturbando seus caminhos e
você não terá sucesso até que eles façam

Sacrifício

​ 2 galos
​ muito epo pupa (dendé0
​ 2 galinhas
​ 1 cabra



​ 6 igbin

História

Este verso revela a história de Orúnmìlà no dia em que o não foi
descoberto e foi desembrulhar seu comércio para onde ou o pai estava lá
para consultar. Oh pai fez Ifá adivinhação para ele. Ifá disse a eles que era
bom para eles encontrarem paz e Não serei mais atormentado. Ifá lhe disse
para fazer sacrifício para que as bruxas saíssem fazendo seu caminho e
você possa ver ou fruto de seu trabalho. Ele disse o sacrifício que deveria
oferecer e Orunmilá obedeceu.Após o sacrifício, Orúnmìlà elogiou Ifá
porque sua palavras se tornaram realidade.

Òse Ofun

Ewúrẹ be ilé wò o sèrèkè peru
A d’ífá fún Ìyàmi Oṣóronga
Nìgbá ti won n ṣ’awo lo si ọdé ipokia
Ẹbọ ní wòn ní k ṣe
Ó ṣi gbbo nbè ó rúbo
Èrò Ìpo
Èrò Òfà
Kó í p, kó í jiná
Njé e j ká kunlé fún obínrin
Obínrin lo biwa kawa to di ẹniyan

tradução:

Uma cabra está dentro da casa e come coisas
Eles fizeram adivinhação para Ìyàmi Oṣóronga
Quando eles estavam negociando sacerdotes na cidade de Ipokia
Disseram-lhe para fazer sacrifício e obedeceu
Peregrinos de Ìpó
Peregrinos de Òfà
não por muito tempo
Agora vamos nos ajoelhar diante das mulheres
Antes de nos tornarmos alguém



orietanção atraves do odu Òse Ofun

Ifá prevê que há muitas bênçãos para esta pessoa mas que ele deve fazer
um sacrifício e avisa que ele deve ser muito respeitoso com os mais
velhos. Ifá diz para apaziguar o Ìyàmi para que não perturbem os teus
planos e te concedam paz em todas as vezes

Sacrifício

​ 1 cabrito
​ 1 okete
​ uma refeição completa
​ obì àbàtà
​ muito epo pupa (dendé)
​ eko ( acaça )
​ dinheiro suficiente.

Medicina

Pegue o okete que usamos para o sacrifício e Cozinhamos com pimenta da
Guiné, sal e azeite de dendê. eu sei lançar ìyèròsùn no quadro para marcar
o sinal e rezar o encantamento Depois de rezar, o ìyèròsùn é jogado no
materiais anteriores e é levado para os Ìyàmis.

História

Este verso revela a história de Orúnmìlà no dia em que o bruxas não o
deixaram desenvolver seu ofício e ele foi para onde o sacerdote estava lá
para consultar. O padre fez Ifá adivinhação para ele. Ifá disse a eles que
havia bênçãos para ele encontrar paz e não ser mais atormentado. Ifá lhe
disse para fazer sacrifício para que as bruxas saíssem do seu caminho e ele
pudesse ver o fruto de seu trabalho. Ele lhe disse o sacrifício que deveria
oferecer e Orúnmìlà obedeceu. Após o sacrifício, Orúnmìlà elogiou Ifá
porque sua palavras se tornaram realidade.

Para evitar o ataque iminente de Ìyàmi



ingredientes:

•        Ewé erun
•        Ewé àjéòbàlé
•        Ìyèròsùn

modo de preparo:

Esmague as ervas em pó. Despeje o Ìyèròsùn no opon Ifá marque o Odù
Òfún Òsá, reze o  encantamento, misture com o preparo, faça 21 cortes no
meio de a cabeça da pessoa em questão e  esfregue a preparação nos
cortes. Outra parte da preparação é ele vai se misturar com ose dudu e se
banhar com ele.

Ofò:

Àjé kìí rorò kó jerun
Owó bewé àjéòbálé
Eye búburú kó má ròrí mí bá lé

tradução:

Nenhuma bruxa será forte o suficiente para comer a árvore erun
Devo usar a erva àjéòbálé
Para que nenhum mal se atreva a pousar na minha cabeça

Para neutralizar ataque de Yami

ingredientes:

•        Ewé ewúro
•        Ose dúdú

modo de preparo:

Esmague as ervas junto com o Ose dudu e use-o para tomar banho.



PARA REMOVER UMA BRUXARIA
(FUN MUKURO AJÉ)

ingredientes:

•        ose dudu ( sabão da costa )
•        efun
•        03 esponjas vegetais

modo de preparo:

Desenhe o odù Èjìogbè no efun e pronuncie o seguinte ofò:

Ofó:

Èjìogbè bòrí ogbè
Èjìogbè bòrí ogbè
Èjìogbè bòrí ogbè
Bí Oye ti nbòrí okòn kon
(nome) bòrí àwon òtá
(nome) wa e pè dánùn a wèrè pénpé jé ó
Èjìogbè bòrí ogbè sí àwa rè ní pénpé jé ó

Misture o sabão com o efun fazendo uma pasta, coloque-o um pouco em
cada esponja e dê banho.  Você precisará tomar banho 3 dias seguidos
usando uma esponja diferente todos os dias. Depois de  banhar a esponja
usado será jogado em um rio ou riacho para ser carregado a corrente.

remover ataque de yami osoronga
remover ataque e maldição

ingredientes:

•        16 ewe ojuusaju ( guiné )
•        01 fava de ataré
•        mel



modo de preparo:

torra os elementos em uma panela de ferro fazer um pó bem fino mistura o
pó com mel e toma  todos os dias pela manha

para que yami osoronga seja favoravel em sua vida
(eyonu ajé)

ingredientes:

•        01 ninho de passarinho
•        01 fava de ataré
•        opo obo

modo de preparo:

pega uma panela de ferro ou barro colocar todos os ingredientes e torra até
ficar um pó bem fino toda vez que for usar colocar um pouco na mão
esquerda adiciona um pouco de dendê toma
observação: não pode usar nem quarta-feira nem sabado

para que yami osoronga seja favoravel em sua vida
(eyonu ajé)

ingredientes:

•        03 mamões verde
•        03 fava de ataré
•        mel puro

modo de preparo:

ralar os mamões colocar em uma panela de ferro ou de barro com as fava
de ataré deixar até virar  um pó bem fino por em um recipiente com tampa
e misturado com o mel puro deixa esse preparado por 3 dias apos isso usar
toda a noite colocar na palma da mão esquerda pedindo auxilio de yami



coisas boas em sua vida
observação: não dever ser usado essa magia nas quartas-feiras e sabado

favor das yami osoronga
(eyonu)

ingredientes:

•        ewe yalode ou ewe lapapa funun
•        ose dudu
•        dendê
•        epo obo

modo de preparo:

pega as folhas que cairam por conta propria moer as folhas com epo obo e
mestiru com ose dudu e mantenha o preparado em  um pote branco
observação: antes de usar o sabão voçê deve passar dendê no corpo e
depois toma banho com sabão preparado

Ebó e ipese para iyami
odu ejiogbe

ingredientes:

•        iyerosun
•        sal
•        orobo

modo de preparo:

o iyerosun será borrifado no tabuleiro de Ifá com sal e orogbo; o orogbo
será cortado em pedaços, o verso será recitado e então tudo isso será
colocado dentro de um copo  ou tigela pequeno com um pouco de água
dentro. Todas as pessoas presentes beberão do copo ou  tigela e o os resto
será jogados na cabeça de Esu odara. Se possível, faça o akose em casa e



misture com água para o banho.

Ofo:

Ayoo yo go, a yoo go
A yooyo go mo - go mo
A di fa fun Orunmila
Ti baba nlo le mu yo yo ra
Ebo ni won ni ko se
O gbe bo nbe o rubo
O gbe eru atukesu o tu
Nje oro ayo lo ba wa
Awa ti a mu iyo yo ra
Oro ayo lo ba wa
Awa ti a mu iyo yora

tradução:

Ayoo yo yo go, un yoo go
Ayoo yo yo go mo-go mo
Eles fizeram divinação para Orunmila
Quando ele ia se banhar com sal
Ele foi aconselhado a fazer sacrifícios
Ele obedeceu e realizou o sacrifício
Obedecido e sacrificado a Èşu
Olha, são as palavras de felicidade que vêm sobre nós
Nós que tomamos banho com sal
São palavras de felicidade que chegam até nós
Nós que nos banhamos com sal.
Ipese para yami depois apos o banho
muito sal com muitas bananas.e rega com muito dendê

ebó e ipése yami
Para problemas financeiros

ingredientes:



•        02 igbin
•        02 pombos
•        dinheiro

modo de preparo:

sacrifica em esu os 2 igbin e os 2 pombos e agrada esu com muito dinheiro
para equilibrio  financeiro

ipese:

um okete será cortado em pedaços. então, muito óleo dendê será colocado
nele,Em seguida, será perguntado com oraculo onde será aceito, se com
Esu, ou em outro destino.

Ebó, ipese e akose
Para paz mental

odu ejiogbe

ingredientes:

•        04 igbin
•        02 pombos
•        dinheiro

modo de preparo:

faça a o sarayeye na pessoa com os 4 igbin e 2 pombos disperte a força de
esu e faça o sacrificio pedindo paz mental para o consulente sacrifique o
igbin e os 2 pombos em esu em seguida faça o ipese iyamin osoronga

ipese:

muito óleo de dendê será colocado, em um recipiente, um ekute, um obi;
Iyerosun será borrifado nele ipese depois de marcar o sinal e rezar o
encantamento em a placa Ifá. Feito tudo isso, Ifa será questionado onde a



oferta será aceita.

Ofo:

Tangiiri lawo iya gba
Oro tii mu oniluugbalu
A di fa fun Orunmila
Baba nwa Ifokanbale aya re lo si ona Ajase
Ebo ni won ni ko se
O gbe ebo nibe o rubo
O gbe aru atukesu o tu
Ifá lo di eke eku
Emi naa lo di Eriwo ife
Ifá je ki hun ni ifokanbale irorun ninu ara
Keepe keejina
E waa ba mi ni jebutu ire

tradução:

Tangiri é o sacerdote de Iya gba
As palavras que fazem o dono da cidade reivindicá-la
Eles fizeram divinação para Orunmila
Quando ele foi procurar sua esposa Ifokanbale em Ajase
Ele foi aconselhado a fazer sacrifícios
Ele obedeceu e realizou o sacrifício
Ele obedeceu e executou
E fez sacrifício para Èşu
Ifá diz que é eke eku
Eu também disse que é Eriwo ife
Deixe minha mente descansar
Mais vale tarde do que nunca
Venha me conhecer em meio a bênçãos abundantes

akose:
ingredientes:

•        03 ovos ( recem colocados )



•        01 igbin

modo de preparo:

3 ovos recém postos, um caracol; eles vão queimar juntos; então eles serão
esmagados juntos para fazer um pó fino. Este pó será espalhado no
tabuleiro Ifá e no encantamento. Ele será absorvido com água doce.
O mesmo verso que rezou o ipese sera o mesmo para reza esse akose para
trazer paz mental

ipese e akose
Para problemas conjugais.

odu ejiogbe

Akose:
ingredientes:

•        ofun
•        osun
•        folhas de omisinsin
•        mel puro

modo de preparo:

efun, osun, folhas de omisinsin. Tudo isso é moído para formar um pó
fino;irá colocá-lo no quadro de Ifá e marcar o sinal e recitar o
encantamento; então será misturado com mel e será comido por marido e
mulher todos os dias.

Ofo:

Sin gin din lepo
Sin gin din ni yo
Sin gin din - sin gin din ni kolo-kolo ori
A di fa fun orunmila
Ti hun lo le gbe Ayetutu ni ya wo



Ebo ni won ni ki won o se
O gbe ebo ni be o rubo
O gbe eru atukesu won tu
Nje aye Ifá tutu o ju omi lo
Oko mi Ela iso de lo gbe aye tutu niyawo
Aye Ifá tutu o ju omi lo
Adunkan, Adunkan ni ti ewe olomisin-misin dun kan ara won
Eni kan ki fi oyin senu ko po se
Efun oun osun won ki yi hun ara won
Moran hin laa wiran oyin
Awidun mo mo laa wiran iyo
Sin gin din-rin laa wiran epo

tradução:

Sem gin din lepo
Sem gin din nem eu
Sem gim din-sem gIn din ou kolo-kolo ori
Eles fizeram divinação para Orunmila
Quando ele ia se casar com Ayetutu
Eles foram convidados a fazer sacrifícios
Eles obedeceram e realizaram o sacrifício
Obedecido e sacrificado a Èşu
Eis que viver é mais agradável do que água
Meu marido, foi Elasode que se casou para ter uma vida boa com sua
esposa
Ifá vida é mais agradável que água
Adoça, o que mais adoça um ao outro são as folhas de omisin-misin
Nenhum corpo tem gosto de mel
Efun e Osun não rejeitam a voz um do outro
Nós constantemente falamos sobre mel
É gostoso quando falamos de sal
Está encharcado que falamos de óleo de palma

ipese:
ingredientes:



•        01 garrafa de dendê
•        01 garrafa de mel
•        muito sal

modo de preparo:

uma garrafa de azeite de dendê, uma garrafa de mel, muito sal, será usada
para ipese em  pratos ou recipientes separados para cada ingrediente.
Polvilhe iyerosun na placa Ifá, marque o sinal e recite o encantamento.
Assim que isso for feito, o iyerosun irá borrifar em todos os materiais do
ipese e levará em esu ou aonde o oraculo determina verso usado para o
ipese é o mesmo que foi usado para akose ifa

Para a vitória e caminhos abertos para a riqueza.
OYEKUN MEJI

ingredientes:

​ 01 cabra
​ muito dinheiro

modo de preparo:

devera desperta a força de esu faça o sarayeye na pessoa em seguida faça o
sacrificio para esu pedindo vitoria pedindo caminhos abertos colocar
dinheiro em esu

ipese:

o intestino da cabra com bastante óleo de dendê pega o intestino da cabra
que foi sacrificada para esu colocar em um alguida grande ou cabaça e
colocar bastante dendê

akose:
ingredientes:

​ 03 obi bata



​ 03 orobo
​ 03 fava de ataré

modo de preparo:

Você deve queimar os materiais e esmagá-los até fazer um pó fino; depois
disso, coloque esse pó no tabuleiro e marque o sinal; rezar OYEKUN
MEJI e será consumido com água doce.

Ofo:

Opa gbon gbo nii siwaju agbon-an ni
Ese mejeji nii ja du ona gbooro gan- gborangan
Epa oun oluwa re nii fi oju wina
A di fa fun Enlojo aso
Won nto de Orun bo wa le aye
Won ni won o rubo ki won o lee baa segun.
Won gbe ebo ni be won rubo
Kele ni kan lo se bo ko le baa segun
Ebo re lo da ju
Nje aso pupa ki ba oku lo sorun
To ba tan oku je tan yoo pada seyin
Keepe, keejinna
E waa ba ni ni aruse ogun

tradução:

É uma longa vara que marca o caminho na mata
São as duas pernas que lutam ao longo do caminho
É o amendoim (amendoim) e seu dono que enfrentam incêndios juntos
Eles fizeram adivinhação para o tecido Enlojo
Quando veio do céu para a terra
Eles foram convidados a fazer sacrifícios para que pudessem ter sucesso
Eles foram convidados a fazer sacrifícios para que eles pudessem vencer
os inimigos
Eles obedeceram e fizeram os sacrifícios
É apenas o pano vermelho que faz sacrifícios para conquistar.



É o seu sacrifício o mais aceito
Veja, o pano vermelho ainda não está morto no céu
Depois de enganar os mortos, ele vai voltar
Mais vale tarde do que nunca
Venha me conhecer na vitória conquistada.

Para uma boa saúde e longevidade
ipese

ingredientes:

​ 01 galo
​ yerosun
​ 01 garrafa de dendê

modo de preparo:

um galo que foi sacrificado para esu  que sera aberto ao meio e colocar
bastante óleo de dendê é  despejado nele; borrifar iyerosun no quadro, o
sinal é marcado rezando o encantamento; OYEKUN MEJI uma vez que
isso é feitovai colocar o iyerosun rezado no galo e no óleo de dendê deixa
em frente de esu ou pergunta aonde sera colocado o ipese yami

ofo:

Tutu nlu molejigan
Akogun mi
Oku Ejo ajo werepata
To hun tarare mejeji
Nba mo igbo tai gbe ku
Maa gbe temi ju si
Maa gbe temi ju si oruko awo lo bee
Awa yeeku awo igbeyin oro
A di fa fun iku mapa yi
Tii se omo bibi inu agbon-miregun
Won ni o rubo si aiku ara re
O gbe ebo ni be o rubo



O gbe eru atukesu o tu
Ori eku ni eku fi la igbo ja
Ori eja ni eja fi la ibu ja
Ori ni aponran fi la iroko
Osapalara Ifá iwoloba
Orunmila je ki hun mu ori mi la Opo aye ja

tradução:

Você é seu nlu molejigan
Meu guerreiro
É a serpente morta que luta ferozmente com suas duas partes
Eu teria conhecido a floresta da longevidade
Eu deveria ter levado minhas coisas
Eu teria levado minhas coisas
É o nome do padre
Longevidade é ver de tudo
Eles fizeram divinação para ikumapayi (a morte não mata isso)
Quem é o filho principal do agbon-miregun
Solicitado a se sacrificar pela longevidade
Ele obedeceu e realizou o sacrifício
Obedecido e sacrificado a Èşu
É a cabeça de rato que usamos para sobreviver na floresta
É a cabeça do peixe que usamos para sobreviver na corrente
É a cabeça que Aporan usou para sobreviver através de Iroko
Osapalara, você é o rei
Orunmila me deixou sobreviver com boa saúde na terra

ebó,ipese e akose
Para prevenir o ataque de iyami

OYEKUN MEJI

ebó:
ingredientes:

•        03 galos
•        epo pupa



•        ataré
•        gim
•        obi

modo de preparo:

disperte a forca de esu com elementos gim ataré epo pupa apos isso faça o
sarayeye com os 3 galos
na pessoa para prevenir ataque de yami em seguida faça sacrificio para esu
apos isso abra obi para
saber se tudo foi bem aceito

ipese:
ingredientes:

•        10 ovos
•        01 garrafa de dende

modo de preparo:

pega uma panela de barro ou cabaça aberta coloque os 10 ovos dentro e
coloque bastante dendê e
deixe em frente de esu ou pergunta atraves de obi aonde deixa esse ipese
yami

akose:
ingredientes:

•        01 morcego
•        01 ovo
•        ewe ajé

modo de preparo:

um morcego, um ovo, folhas de ajé. Todos os ingredientes são queimados
e esmagados
até obter um pó fino; Este pó será espalhado no quadro para marcar o sinal



da oração do
encantamento.OYEKUN MEJI Depois disso, será tomado com água doce.

Ofo:

Osiki alaran-an
O o la je
Ega sese alaran
O lu agogo ide
A di fa fun Adero-mokun
Ti hun to de orun bo wa si le aye
Won ni ko rubo ija awon iyami
O si gbe ebo ni be o ru bo
O gbe eru atukesu o tu
Eyin iyami osoronga
E mo ba mi ja ni te mi
Mo fi oobe be yin
Bi o ba ku owo kan adan
A fi gba igi mu
Adan de molaro eye
Iku o kan mi ni eye Adan nke
Gege laa keyin adie ororo

tradução:

O siki alaran-an
Você não tem riquezas
Ega são alaranos
Não bata no sino de latão
Eles fizeram divinação para Adero-mokun
Quando veio do céu para a terra
Ele foi aconselhado a fazer sacrifícios para evitar lutar com os iyami
Ele obedeceu e fez o sacrifício
Ele obedeceu e fez sacrifício para Èşu
Vocês, minhas mães osoronga, não lutem comigo
Eu te imploro com o pássaro Oobe
Se uma mão permanecer com o morcego, ela manterá a árvore com ele



O morcego acalmou o pássaro
Minha morte não é agora, é o grito do morcego
É com cuidado que lidamos com ovos recém-postos

observação:essa pessoa que esta fazendo sacrificio para apaziqua yami
nao se deve trata mal nenhum idoso

ipese
para prosperidade na vida

IWORI MEJI

ingredientes:

•        07 ovos cuzidos
•        01 garrafa de dendê
•        yerosun
•        01 panela de barro ou cabaça aberta

modo de preparo:

será colocado em um recipiente panela de barro ou cabaça aberta, sete
ovos cozidos, óleo de palma ( dendê ) em abundância e polvilhe iyerosun
no quadro; o sinal será marcado e o encantamento será rezado IWORI
MEJI;  depois joga o yerosun rezado em cima do ipese deixa em frente de
esu ou pergunta ao oraculo  aonde dever ser entreque ipese yami

ofo:

Abokoore ko mo rahun pe, ti ti ti
Titi Ale a di eleni
A di fa fun ode gbanhun-sasa
Ti hun sunkun pe oun o leni kan
Ebo ni won ni ko se
O gbe ebo nibe o rubo
O gbe eru atukesu o tu
Nje ode sebo-sebo
Ode logun eru



Ode sebo-sebo, ode ni Ogbon iwofa
Ode sebo-sebo, ode ni ota le legbeje aya
O bi ota le legbeje omo
Oro ode gbanhun sasa
O gbi jo, o gbayo
Ni le Ikin
Abokoore ko ma rahun pe ti ti ti
Ti ti ale a di eleni

tradução:

Eles fizeram adivinhação para ode gbanhun -sasa
Quando eu chorei por não ter ninguém
Ele foi aconselhado a fazer sacrifícios
Ele obedeceu e fez sacrifício
Ele obedeceu e fez sacrifício para Èşu
Veja, o caçador constantemente faz sacrifícios
O caçador tem vinte servos
O caçador constantemente faz sacrifícios
O caçador tem trinta escravos
O caçador constantemente faz sacrifícios
O caçador tem setecentas esposas
O caçador deu à luz setecentas crianças
A vida do caçador é incrível
Eu estava dançando, eu estava feliz
Na casa do Ikin

ebó, ipese e akose
Contra a morte e a doença

ODI MEJI

ebó:
ingredientes:

•        01 cabra
•        01 galo
•        osun



•        carvão
•        gim
•        ataré
•        01 garrafa de dendê
•        obi
•        dinheiro
•        dende

modo de preparo:

ira disperta a froça de esu com elementos gim ataré epo pupa em seguida
faça o sarayeye com os animais que serão executados pedindo para tira a
infermidade do caminho da pessoa tira a morte do destino da pessoa apos
isso faça o sacrificio para esu o consulente deve da bastante dinheiro para
esu com termino abra o obi para confirma se foi bem aceito

ipese:
ingredientes:

•        intestino da cabra que foi sacrificado para esu
•        01 garrafa de dende
•        uma panela grande ou cabaça aberta

modo de preparo:

pega a panela ou cabaça colocar o intestino da cabra dentro e colocar
bastante dende deixa em frente de esu ou pergunta atraves do oraculo em
que local devemos colocar o ipese yami

akose
ingredientes:

•        ewe idi
•        ewe olupayida
•        efun
•        osun
•        ose dudu



•        gim

modo de preparo:

folhas de idi, efun e osun, folhas de alupayida. Tudo isso será reduzido a
pó bom ser aspergido no quadro, marcando o sinal e rezando o
encantamento ODI MEJI; tudo vai ser  dividido em duas partes iguais:
uma parte será misturada com ose dudu e usada no banho e a outra parte
vai consumir com gim.

Ofo:

Iku dudu ni nkun osun dudu
Iku pupa ni nkun osun pupa
Aimookun, a kun Ilepa do do do
A di fa fun won ni ile Ijupeere
Ni bi ti ile ile won gbe yanu fun iku oun Arun
Ebo ni won ni ki won o se
Won gbe ebo nibe won ru bo
Won gbe eru atukesu won tu
Nje emi ni yoo ba ni di ile ile tawa to yanu fun iku oun arun
Odi meji ni yoo ba nii di ile ile tawo to ya nu fun Ikun oun arun
Ewe idi ni yoo ba ni di ile ile tawa to yanu

tradução:

Quando a terra de sua casa estava aberta para a morte
É a morte negra que esbarra em Osun negro
É a morte vermelha que pincela Osun de vermelho
Não se sabe como é esfregado, vai se transformar em areia vermelha pura
Eles fizeram divinação para eles em Ijupeere
Eles foram aconselhados a fazer sacrifícios
Eles obedeceram e realizaram o sacrifício
Eles obedeceram e se sacrificaram a Èşu
Eis o que nos ajudará a fechar o terreno aberto em nossa casa para a morte
e as doenças
É Odi Meji quem vai cobrir o chão da casa quando ela for aberta para



mortes e doenças.
É o lençol Idi que nos ajudará a cobrir o chão da nossa casa quando for
aberta
É a lâmina de Idi que certamente cobrirá o chão de nossa casa quando for
aberta.

Ipese e akose
Para derrotar inimigos

ODI MEJI

ipese:
ingredientes:

•        03 obi bata
•        01 garrafa de dende
•        iyerosun
•        01 panela ou cabaça aberta

modo de preparo:

pegue os 3 obi bata coloque dentro da panela ou cabaça e coloque bastante
dende dentro  iyerosun será espalhado no quadro e orado o encantamento
ODI MEJI e o yerosun rezado sera despejado  dentro do ipese; apos isso
deixei o ipese em frente de esu ou consulta oraculo para saber aonde vai
deixa o ipese yami

akose:
ingredientes:

•        ewe alupayida
•        ewe segun sete
•        iyerosun
•        01 galo

modo de preparo:

Folhas de Alupayida, folhas de Segun-sete. Eles serão esmagados em um



pó fino, eles vão se misturar com sabão preto, um galo será sacrificado
nesses materiais; Iyerosun vai se espalhar no tabuleiro, o encantamento
será rezado ODI MEJI. O iyerosun será misturado com o sabão e outros
materiais e usará para tomar banho.

Ofo:

Funfun kinkin ni iyi eyin
Egun gagaga ni iyi Orun
A di fa fun Eji odi
Ti hun to de Orun bo wa le aye
O nbe ni rogbun ota
Ebo ni won ni ko se
O gbe ebo ni be o ru bo
O gbe eru atukesu o tu
Nje Abe o ko ri
Agbo o koja
Ifá o ko mi mo de Iresa
Ero ipo
Ero Ofa
E waa ba ni ni aruse ogun
Apada ni ki e fi pa ibi da
Ki e so ibi di ire,
Owo ni be we segun-sete te mi
Bi hun o sai se won logun
Eji odi bi hun o sai se won lo te

tradução:

O branco puro é o orgulho dos dentes
O pescoço bem em pé é o orgulho do pescoço
Eles fizeram divinação para Eji odi
Quando veio do céu para a terra
Quando eu estava no meio de inimigos
Ele foi aconselhado a fazer sacrifícios
Ele obedeceu e realizou o sacrifício
Obedecido e sacrificado a Èşu



Veja, a lâmina não rejeita a cabeça
O carneiro não recusa a luta
Ifá não me rejeita, Mo de Iresa
Peregrinos de ipo
Peregrinos de Ofa
Venha me conhecer no meio da vitória
É Apada quem rejeita o mal
E trocar o mal por bênçãos
Minhas mãos tocaram as folhas de acordo com
Por que não vou ganhar a guerra?
Eji odi, por que eu não os conquistaria?

Observação: esse verso é para reza o ipese e o akose para derrota os
inimigos

ipese yami
Para doenças do sangue

IROSUN MEJI

ingredientes:

•        obi bata seco
•        iyerosun
•        agua fresca ou eko

modo de preparo:

obi abata seco, uma pequena quantidade de iyereosun. Tudo será reduzido
a pó bem e será colocado no quadro; o sinal será marcado e o
encantamento será recitado IROSUN  MEJI. Depois disso Será absorvido
com água doce ou eko.

Ofó

So lo lo mi pa sa le re
So mi wa, se je wa
Omi laa ni o wa sun



Enikan o pe o waa seje
A di fa fun Eji Irosun
O ntode orun bo wa le aye
Won ni o rubo arun asomi seje
O gbe ebo ni be o rubo
O gbe eru atukesu o tu
Nje aye e mo so eje mi di omi
Asomi-seje lowo yin lo wa
Egbe obi loni ki arun o gbe mo lagbaja omo lagbaja lara
Arunkarun kii wonu iyere
Aye e mo so eje mi di omi
A somi seje lowo yin lo wa
Araye e mo so eje mi di omi

tradução:

Então, lo lomi pa sa le re
Então, lo mi wa, se je wa
Omi laa ni wa sun
Eni kan o pe waa se heh
Eles fizeram divinação para Eji Irosun
Quando veio do céu para a terra
Ele foi convidado a se sacrificar por uma doença no sangue
Ele obedeceu e fez sacrifício
Ele obedeceu e fez sacrifício para Èşu
Veja que seu povo não deveria transformar meu sangue em água
Transformar sangue em água está em suas mãos
É uma noz de cola seca que diz que a doença deve ser secada longe do
corpo lagbaja filho
de lagbaja (é substituído pelo nome da pessoa)
Não há doença de qualquer tipo dentro do iyerosun
Gente terrestre, não transforme meu sangue em água
Produzir água e sangue está em suas mãos
Gente terrestre, não transforme meu sangue em água

ipese e akose
Para prosperidade econômica



OWONRIN MEJI

ipese:
ingredientes:

•        carne de porco
•        01 garrafa de dendê
•        uma panela ou cabaça cortada

modo de preparo:

corte pedaços de carne de porco na quantidade 09 para homem 07 para
mulheres coloque os
pedaços dentro da panela ou cabaça e coloque bastante dendê e deixa no pé
de esu ou ver no
oraculo o melhor lugar para deixa o ipese iyami

akose:
ingredientes:

•        ewe ire
•        ewe peregun
•        02 igbin
•        sal
•        dendê
•        iyerosun

modo de preparo:

folhas de iré, folhas de peregun, um pouco de iyerosun. Tudo será
esmagado para cozinhar dois  caracóis com sal e óleo de palma. O
Iyerosun será borrifado na placa e marca o odu; OWONRIN MEJI o
encantamento será recitado e misturado com os outros ingredientes para
comer.

Ofo:



Ere tengere ori ogun
Peregun susu ni won fi kole Aje mi demi
Owinsin winsin odo Obalufon
A di fa fun Aridegbaju
Ti hun sunkun pe oun o nire
O nsunkun pe ire ola ko te oun lowo
Won ni ko to awon iyami lo
Ebo ni won ni ko se
O gbe ebo ni be o rubo
O gbe eru atukesu o tu
Nje ta ni yoo sere gbogbo temi fun mi
Awon iyami osoronga, ni yoo sere ola temi fun mi
Agbale-agbale ni ki won o mo fun mi ni owo
Adale-adale ni peregun da so ti re
Ewe ire lo ni ti mo ba ti ji
Ki hun mo ri re
Ki ire omo te mi lo wo
Igbin kii denu dele ki o mo ji fa

tradução:

Ere tengere ori ogun
Owinsin vence em odo Obalufon
É Peregun susu que foi usado para construir minha casa de riqueza
Eles fizeram divinação para Aridegbaju
Quando eu chorei por não ter bênçãos
Quando ele chorou porque as bênçãos da riqueza não o estavam
alcançando
Ele foi aconselhado a ir ao encontro de iyami
Ele foi aconselhado a fazer sacrifícios
Ele obedeceu e realizou o sacrifício
Obedecido e sacrificado a Èşu
Eis que quem produzirá todas as bênçãos para mim?
É Iyami Osoronga quem vai produzir todas as bênçãos de riqueza para
mim
É em grandes quantidades que eles deveriam me dar dinheiro
Acima, no topo, a peregun produz seu próprio tecido



É com uma folha de irei com que devo encontrar bênçãos
Quando eu acordo de manhã
É com isso que as bênçãos devem vir para mim
O caracol não vai ficar de frente para o chão sem comer com esperança
Owonrin meji,
Não me deixe lamentar todas as bênçãos

obervação: Essa pessoa deve respeitar os idosos e respeitar o iyami
para que a riqueza tenha sorte
pode se manifestar.

Ipese e akose
Para prevenção contra o ataque de Iyami

OWONRIN MEJI

ipese:
ingredientes:

•        01 okete grande
•        01 garrafa de dendê
•        01 panela de barro ou cabaça cortada

modo de preparo:

peque o okete e coloque dentro da panela e coloque bastante dende faça
suas oraçoes pedindo para acalma o ataque de yami deixe em esu ou
consulte oraculo para sabe aonde o ipese ira ficar

akose:
ingredientes:

•        01 rato
•        01 peixe
•        sementes de palmeira
•        01 fava de ataré

modo de preparo:



um rato, um peixe, sementes de palmeira e um ataare. Tudo isso será
queimado junto e esmagado até fazer um pó fino, esse pó será espalhado
no tabuleiro do Ifá e ficará marcado o sinal OWONRIN MEJI, ele rezará o
encantamento e será absorvido com água ou gim.

Ofó

Onikeke logun
Alabaja logbon
Onikolo ni Aadota
A di fa fun Eji owon
Ti won ni ko rubo ija awon eleye oun oso
O gbe ebo nibe o rubo
O gbe eru atukesu o tu
Eji owon ni gbogbo ohu ti won a se simi ni ibi ko ni je
Oun yoo si ri iyoku awon eleye, awon eleye ko nii lee ba mi ja
Iya de mo ni soronga
E ba gba okete ke dabo ija
Iya mo mo de mo ni soronga
Oku le le ku nta
Oku ni eleja nta
Oku ni aran ope njaabo
Gbogbo ohun ti won ba se simi nika ko nii je

tradução:

Onikeke logun
Louvor logbon
Onikolo nem Aadota
Eles fizeram divinação para Eji Owon
Ele foi aconselhado a fazer sacrifícios
Para evitar lutas com bruxas e feiticeiros
Ele obedeceu e realizou o sacrifício
Obedecido e sacrificado a Èşu
Eji diz que tudo o que fizeram contra mim para pior, não será eficaz
Que o iyami seja favorável



Que as bruxas não podem lutar comigo
Minhas poderosas bruxas
Você deve pegar o Okete e parar a luta
Iya mo mo de mo ni soronga
O dono do rato está morto, ele o vendeu
Está morto que o dono do peixe o vende
Está morto para as sementes de palmeira caírem
Tudo o que eles estão fazendo contra mim para o pior não será eficaz

Aviso: Esta pessoa deve ter muito cuidado ao beber gim ou cerveja
(qualquer bebida alcoólico).

IPESE IYAMI OSORONGA
IPESE COM DIVERSAS FINALIDADES

Primeiro irei ensina como fazer um pó chamado IBU

IBU: é um pó para que possamos atrair a força dessa divindade esse pó
deve ser jogado em cima de todos os tipos de ipese feito para iyami

IBU IYAMI

ingredientes :

•    casca de ovos que nasceram pintinhos ( galinha carijo quintal, não pode
ser de granja )

modo de preparo :

pega a casa coloca no pilão tritura a casca ate fica um pó bem fininho
guarda em um recipiente toda vez que realizar um ipese iyami coloca um
pouco desse pó em cima

IBU IYAMI

ingredientes:



03 caranguejo
01 pena de ekodide
01 fava de ataré

modo de preparo:

irá colocar tudo em uma panela de barro ou de ferro, espera torrar tudo
apos isso pega uma pedra e deixa um pó bem fino em guarda em um
recipiente toda vez que realizar um ipese iyami coloca um pouco desse pó
em cima

IPESE IYAMI
apaziguar facilita a vida

ingredientes:

•    banana da terra
•    epo pupa ( azeite de dendê )
•    iyo ( sal )

modo de preparo :

amassar a banana com dendê no fogo deixa com textura de purê logo em
seguida deixa bastante sal ( não tem quantidade definida, mas coloque
bastante )

IPESE IYAMI
apaziguar facilita a vida

ingredientes:

•    obi
•    epo púpa ( azeite de dendê )

modo de preparo :



encontra o melhor local para oferecer, identificando o local e depois
jogando obi para  confimar, ofereça o obi corte ele todo com as mãos
deixando pedaços pequenos e depois deixa no chão, coloca um pouco de
azeite de dendê em cima do obi

IPESE IYAMI
apaziguar falicita a vida

ingredientes:

•    16 pedaços de carne bovina
•    epo pupa ( azeite de dendê )
•    panela de barro ou alguidar

modo de preparo:

coloca os 16 pedaços de carne no alguidar e regar com bastante epo pupa (
azeite de dendê )

IPESE IYAMI
para ter favor das yami

ingredientes:

•    obi
•    epo pupa ( azeite de dendê )
•    panela de barro ou alguidar

modo de preparo:

colocar bastante epo pupa ( azeite de dendê ) no alguidar em seguida ira
passar o obi em  toda parte do seu corpo após isso ira colocar o obio dentro
do alguidar com dendê pegue o alguidar e olhe no no azeite de dendê como
se fosse um espelho e faça todos os seus pedidos



IPESE IYAMI
dinheiro

ingredientes:

•    ovos cozidos de galinha ( 09 para homen e 07 para mulher )
•    epo pupa ( azeite de dendê )
•    alguidar

modo de preparo:

pega os ovos cuzidos sem casca e coloca na penala de barro ou alguidar e
rega com bastante azeite de dendê

IPESE IYAMI
dinheiro

ingredientes:

•    banana ouro ( 09 para homem e 07 para mulheres )
•    epo pupa ( azeite de dendê )
•    alguidar

modo de preparo:

pega as bananas ouros sem casca e coloca na panela de barro ou alguidar e
rega com bastante azeite de dendê

IPESE IYAMI
limpeza e saude

ingredientes:

•    ovos cru ( 09 para homem e 07 para mulher )
•    epo pupa ( azeite de dendê )



•    alguidar

modo de preparo:

coloca os ovos na panela de barro ou alguidar e rega com bastante azeite
de dendê

IPESE IYAMI
sorte

ingredientes:

•    figado de boi ( 16 pedaços )
•    coração de boi ( 16 pedaços )
•    bucho de boi (16 pedaços )
•    gim
•    01 orobo
•    panela de barro ou alguidar

modo de preparo:

coloca todos os pedaços dentro da panela ou alguidar em seguida mastiga
o orobo e burrifar 3 vezes com gim e depois rega com bastante azeite de
dendê

IPESE IYAMI
proteçao e retira negatividades

ingredientes:

•    16 akara ( acaraje )
•    16 eko ( acaça )
•    16 agulhas novas
•    epo pupa ( azeite de dendê )
•    01 cabaça grande aberta ou alguidar
•    01 akuko ( galo )



modo de preparo:

pega os acaraje e acaça e passar pelo corpo todo e coloca no alguidar, pega
as agulhas uma por uma e fazer os pedidos no orificio da agulha pedindo
proteção e que todas as negatividades se retirem do seu caminho após isso
cada agulha você vai enfiando nos acaças e acarajes em seguida rega com
dende fazer sacrificio do galo para ESU colocando o sangue no ajubo de
ESU  e no ipese de iyami após o termino joga obi para ESU e pergunta se
foi bem aceito e tira a duvida se é para fazer ipese com galo para iyami

IPESE IYAMI
retira a doença do destino da pessoa

ingredientes:

•    okute ou eku ( rato africano )
•    epo pupa ( azeite de dendê )
•    panela de barro ou alguidar

modo de preparo:

pega o okute ou eku esfrega no corpo da pessoa e desfazer do rato dentro
da panela e rega com bastante dendê

IPESE IYAMI
para ser bem visto pelo mundo, ter brilho e ser notado

ingredientes:

•    16 pedaços edo ( figado de boi )
•    epo pupa ( azeite de dendê )
•    panela de barro ou alguidar

modo de preparo:



pega esses 16 pedaços de figado e colocar dentro da panela de barro e rega
com bastante dendê

IPESE IYAMI
apaziguar o iwa ( carater )

ingredientes:

•    3 pedaços de eko ( acaça )
•    Sal (Iyo)
•    Dendê (Epo pupa)
•    3 cabaças pequenas
•    Omi (Água)

modo de preparo:

deve tira a tampa de cada cabaça colocar um acaça dentro de cada cabaça
em seguida burrifa agua dentro de cada cabaça tempera com sal cada
cabaça por ultimo rega com dendê cada cabaçâ coloca a tampa de volta na
cabaça e coloca em frente do ojubo de ESU ou coloca em 3 encruzilhadas
obervação: todos tipos de sacrificios, ebos e ipeses iyami é entregue no pé
de (ESU ELEBO) caso o sacerdote não tenha essa divindade em seu egbe
deve-se pergunta no obi qual sera o destino dos sacrificios, ebos e ipeses,
de primeira o sacerdote deve pergunta se pode coloca em EKORITA
META ( encruzilhada de 3 T ou Y ) la mora Esu, Egbe orun e Iyami
osoronga

IPESE IYAMI
para tira doenças

ingredietes:

​ 07 ovos cuzidos galinha (mulher)
​ 09 ovos cuzidos galinha (homem)
​ epo pupa (dendé)
​ panela de barro, cabaça ou alguidar



modo de preparo:

coloque os ovos cuzidos sem casca dentro da panela,cabaça ou alguidar e
faça a sua oracão a Iyami, apos isso coloque dendé e entregue nos pés de
esu ou em ekorita meta (encruzilhada de 3)

IPESE IYAMI
neutralizar negatividade do ambiente, atrair

prosperidade e abundancia

ingredientes:

​ 07 ovos cuzidos galinha (mulher)
​ 09 ovos cuzidos galinha (homem)
​ epo pupa (dendé)
​ panela de barro, cabaça ou alguidar

modo de preparo:

pega os ovos cuzidos com mão e esfarelha, nesse momento deve-se fazer
suas orações pedindo anbundancia, prosperidade e para neutralizar
qualquer negatividade do seu destino com apoio de iyami, apos isso
coloque bastante dendé entregue nos pés de esu ou em ekorita meta
(encruzilhada de 3)

IPESE IYAMI
enfraquece a força da morte, doenças graves e perdas.

Ingredientes:

​ ovos de pata (consulta a quantidade)
​ epo pupa (dendé)
​ panela de barro, cabaça ou alguidar

modo de preparo:



coloca os ovos na panela de barro, cabaça ou alguidar e rega com bastante
azeite de dendê,  nesse momento deve-se fazer suas orações pedindo força
contra a morte com apoio de iyami, contra doenças e perdas apos isso
coloque bastante dendé entregue nos pés de esu ou em ekorita meta
(encruzilhada de 3)

IPESE IYAMI
Neutraliza feitiço

ingredientes:

​ 07 ovos de codorna (mulher)
​ 09 ovos de codorna (homem)
​ epo pupa (dendé)
​ panela de barro, cabaça ou alguidar

modo de preparo:

coloca os ovos na panela de barro, cabaça ou alguidar e rega com bastante
azeite de dendê,  nesse momento deve-se fazer suas orações para iyami
neutralizar qualquer tipo de feitiço que tenha mandado para o seus destino
com apoio de iyami, contra doenças e perdas apos isso coloque bastante
dendé entregue nos pés de esu ou em ekorita meta (encruzilhada de 3)

IPESE IYAMI
propicia dinheiro,sorte, prosperidade riqueza e sucesso nos

negócios

ingredientes:

​ Ovo de D’angola (consulta a quantidade)
​ epo pupa (dendé)
​ panela de barro, cabaça ou alguidar

modo de preparo:



coloca os ovos na panela de barro, cabaça ou alguidar e rega com bastante
azeite de dendê,  nesse momento deve-se fazer suas orações para iyami
para que você tenha apoio financeiro, sorte, prosperidade, riqueza e
sucesso nos negocios com apoio de iyami, apos isso coloque bastante
dendé entregue nos pés de esu ou em ekorita meta (encruzilhada de 3)

IPESE IYAMI
propicia tranqüilidade e fertilidade.

Ingradientes:

​ Ovos de pombo (consulta a quantidade)
​ epo pupa (dendé)
​ panela de barro, cabaça ou alguidar

modo de preparo:

coloca os ovos na panela de barro, cabaça ou alguidar e rega com bastante
azeite de dendê,  nesse momento deve-se fazer suas orações para iyami
para que você tranquilidade em seu destino, fertlidade em sua vida com
apoio de iyami, apos isso coloque bastante dendé entregue nos pés de esu
ou em ekorita meta (encruzilhada de 3)

IMULE AGBA

Modo de preparo:

Um sapo fresco (morto), muitas folhas de orijin, muitas folhas de ajeobale,
muitas folhas de oyo, uma fava de ataré , queime tudo junto e misture com
sabão preto junto com um pouco de óleo de dendé, banha de ori e óleo de
adin, use para o banho.

IMULE AGBA

Modo de preparo:



Folhas de ema, epo obo (casca de árvore obo), junte e misture com sabão
preto, tire areia de um Junção em T(ekorita meta)  e use-o para marcar o
odu de Okanran Osa entoar o encantamento acima. Obter um camaleão,
coloque o sabão dentro de uma cabaça e coloque esse camaleão dentro do
sabão e deixe a cabeça do camaleão para sair. Misture esta areia com o
sabão depois de cantar o encantamento. Misturar um pouco de mel e seiva
da planta do cacto chamada oro agogo com o sabão. cobri-lo e usá-lo para
banho a partir do 7 dia.

Ofore –

Olu ki binu olu,
Osin ki binu osin,
Oba aja laye ki binu oba aja ti ele,
Lose fa fun iya kekere elegbe lehin eleye,
Awon oro ajoso awon oro ajofo,
Ogun odun loni ema je koye,
Ogbon odun loni ema je koye,
Ai foyin senu kapose,
Lose fa fun orunmila ti gbogbo eleye nba sota,
Won ni gbogbo ibi ni awon yio ma se si orunmila,
Orunmila ni iro ni,
Oni oro ni yio ma ro ibi won lewon lori,
Obo koni jeki ibi won ole bo sodo mi,
Kaka ki apa aje o ka mi emu yi omu won lowo,
Emu yio mu won lese,
Emu yio mu won ni gbogbo ara,
Ya kere o tuned bob a je epo,
Ogo mu ,
Boje ata oga mu,
Moti loko orita meta,
Osika pada lehin mi (a o ma fiwe).

IMULE AGBA

Modo de preparo:



Você vai sair do lado de fora da sua casa, pode estar dentro do seu
complexo meia-noite 01:00 vai ficar bem, você deve estar nu vai realizar
este ritual. Você derrama um pouco óleo de palma no chão e deixar a
marca de ejiogbe nele. Ajoelhe-se na frente dele e mantenha coloque as
mãos atrás de você e cante esse encantamento, depois de terminar, depois
use sua língua para lamber o óleo no chão. Então entre e durma.

Ofore –

Oso mo kan 3xs,
Aje mo kan 3xs,
Emere mo kan 3xs,
Yeyetupo tere awo ile ara,
Omo pupa tere awo ile ara,
Emu ni ekoko fi mu ile ni ojo ka nana,
Ile lo fi enu oun mu,
Etun fi oguro mule ni ekeji,
Ile lo fa oguro na mu,
Epo ti efi mule ni ojo ka nana ti ile ko le mu,
Ni emi ______omo_______ fiba yin mule loni yio,
Gbogbo oun ti mo ba dawo le eje ko yori sir ere,
Iti mo ba de eje ko de,
Iti mo ba fetu eje kin ritu,
Mo feki e mo fi ara han mi ni alo,
Ki efi ara han mi ni abo,
Gbogbo iti mo bad a owo le ko mo yori sir ere lati oni lo.

Tradução:

Bruxos eu bato 3xs
Bruxas eu bato 3xs
Espíritos dos mundos inferiores Eu bato 3xs
Yeye tupo tere o adivinho na casa de alara
O justo magro o adivinho na casa de ara
Você primeiro macho o pacto com vinho de palma
Mas a terra engoliu



Então você usou o gin local para o pacto
Mas a terra bebeu
O óleo de palma usado então, que a terra não conseguiu engolir
É o que eu te chamo filho de sobrenome
Use para fazer este pacto com você hoje
tudo o que eu coloco minhas mãos será bem sucedido
tudo o que eu ligar será amarrado e selado
tudo o que eu solto, você deve permitir que seja solto e livre
Eu quero que vocês se mostrem para mim
Em suas idas e vindas
A partir de hoje, tudo o que eu colocar minhas mãos deve ser bem
sucedido


